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Este manual contiene información importante de SEGURIDAD para la instalación y el 
funcionamiento del aparato.

Leer y conservar este manual para futuras consultas.

Seguir estrictamente esta información para evitar causar daños a personas o cosas.

La información de este manual puede contener imprecisiones o errores tipográficos.

La información contenida en este manual puede cambiar en cualquier momento sin previo
aviso.

NORMAS DE LA CE

Directiva de baja tensión

EMC directiva de compatibilidad electromagnética

2006/95/CE

2004/108/CE

⎬

⎬

NOTAS GENERALES PARA LA SEGURIDAD

Durante la instalación, prueba o inspección es obligatorio respetar las siguientes instrucciones de 
uso y seguridad.
En este documento se usan los siguientes símbolos. Familiarícese con los símbolos y su significado 
antes de proceder a la instalación o el uso del equipo.

¡Peligro! 
Indica un peligro potencial que, de no ser evitado, puede provocar la muerte o graves lesiones a 
las personas

¡Atención! 
Indica un peligro potencial que, de no ser evitado, puede provocar lesiones leves a las personas 
y/o daños materiales
Ambos indican información importante a observar en cada caso

¡Importante! - Indica una situación potencialmente peligrosa que, de no ser evitada puede 
generar un resultado no deseado

SÍMBOLOS

⎘ Referencia cruzada - Este símbolo indica una referencia a una página específica o un párrafo 
del manual
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EQUIPO DESTINADO AL TRATAMIENTO DE AGUA POTABLE

No debe usarse en entornos explosivos (EX).

No debe usarse para dosificar productos químicos inflamables.

No debe usarse con material químico radiactivo.

Usar la sonda de acuerdo con los datos y las especificaciones técnicas que se muestran en la etiqueta.

No modificar ni usar de una manera distinta a lo previsto en este manual

SI SE USA MATERIALES QUÍMICOS PARTICULARMENTE AGRESIVOS, SE DEBE 
SEGUIR ESCRUPULOSAMENTE LAS REGULACIONES CON RESPECTO AL USO Y 
ALMACENAMIENTO DE ESTAS SUSTANCIAS.

SIEMPRE CUMPLIR CON LAS NORMAS LOCALES DE SEGURIDAD.

¡EL FABRICANTE NO SE HACE RESPONSABLE POR DAÑOS A PERSONAS O COSAS 
CAUSADOS   POR UNA MALA INSTALACIÓN, USO INCORRECTO O INCORRECTO DE LA 
SONDA! 

LA ASISTENCIA Y EL MANTENIMIENTO SIEMPRE DEBEN SER REALIZADOS POR 
PERSONAL EXPERTO.

ANTES DE CUALQUIER TRABAJO DE INSTALACIÓN Y MANTENIMIENTO:
· LEER ATENTAMENTE LAS CARACTERÍSTICAS QUÍMICAS DEL PRODUCTO A DOSIFICAR 
Y CONSULTAR LA HOJA DE DATOS DE COMPATIBILIDAD DEL PRODUCTO;
· USAR LOS DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD MÁS ADECUADOS;
· LAVAR CUIDADOSAMENTE LOS TUBOS QUE SE HAN UTILIZADO CON MATERIALES 
QUÍMICOS PARTICULARMENTE AGRESIVOS.

Evitar abrasiones / golpes / caídas / fricciones.

PROPÓSITO DE USO  
Y ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD
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DISTRIBUIDOR

ETRC

CODE: 10868591

10868591

N: PZ 1 P.N.: 13041091800000001 QC PASSED: VA

FLUOROMETER PROBE

CABLE: 0.75 m
TEMPERATURE: 0-50°C / 32-122°F
PRESSURE MAX: 6.5 BAR (94 PSI)
PVC BODY      

En la caja (ejemplo)

En la sonda (ejemplo)

DATA 
MATRIX

DATA 
MATRIX

FLUOROMETER PROBE
NOMBRE SONDA

DATOS TÉCNICOS
Matriz 
Datos

Código 
sonda

ETIQUETA

Área de trabajo
Deberemos tener siempre limpia la zona de trabajo para evitar o detectar perdidas.

Instrucciones de reciclaje

CÓDIGO CER: 16 02 14

Deberemos reciclar siempre el material en base a las siguientes instrucciones:
1. Atenerse a las normativas locales de reciclaje o de alguna empresa implicada en el proceso.
2. Si alguna de las partes no es aceptada por una empresa especializada, deberemos contactar 
con el representante más cercano.

Normativa de residuos y emisiones
Observar estas normas de seguridad relativas a las sustancias residuales y las emisiones:
• Deshacerse de modo adecuado de todos los residuos.
• Tratar y deshacerse del líquido dosificado en conformidad con la normativa ambiental vigente.
• Eliminar todas las pérdidas de producto en conformidad con la normativa ambiental vigente.
• Avisar de todas las emisiones ambientales a la autoridad apropiada

SEGURIDAD
AMBIENTAL

Datos distribuidor

CÓDIGO bomba
MODELO: modelo bomba

DATOS DE LA BOMBA

S/N (serial number): 
número de serie

Matriz
datos

En caso de realizar pedido de recambios, a la hora de realizar cualquier consulta, debemos hacer
referencia a la etiqueta de la bomba.
En particular al código (CODE) y el número de serie (S/N).

Recambio
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Almacenaje Para almacenar la sonda:

1. Después de su uso, enjuagar la sonda con agua dulce.

Temperatura de embalaje y transporte ........ 10 ÷ 50°C (32 ÷ 122°F)
Humedad atmosférica ................................ 95% humedad relativa (sin condensación)

TRANSPORTE Y
ALMACENAJE

La sonda puede sufrir daños a causa de un transporte o un almacenaje
inapropiados

Almacenar o transportar la sonda debidamente embalada, preferiblemente en su embalaje 
original.

Respetar las condiciones de almacenamiento también para el transporte.

Además del embalaje, proteger la sonda de la humedad y de la acción de sustancias químicas 

Antes de enviar la sonda al servicio técnico, es necesario retirar todo el líquido del 
interior del cuerpo de bomba y secarla ANTES de guardarla en su embalaje original.
 
NO TIRAR EL EMBALAJE. REUTILIZARLO PARA EL TRANSPORTE
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SONDA 
FLUORÓMETRO

CONTENIDO EN 
LA CAJA

El fluorómetro ETRC está diseñado para aplicaciones de monitoreo industrial que requieren
mediciones.

ETRC, fluorómetro en línea compacto diseñado para monitorear y/o controlar tintes fluorescentes en 
sistemas industriales de agua. Integrar el ETRC en un sistema de automatización permite monitorear 
las tendencias fluorescentes en tiempo real.

ETRC está diseñado como un dispositivo resistente las 24 horas del día, los 7 días de la semana, que 
proporciona el máximo rendimiento fiable con un mantenimiento mínimo.

En la caja se incluye lo siguiente:

• sonda 

• Unión de instalación

Eje de la sonda

Electrodo óptico

Unión de instalación

INTRODUCCIÓN

al multímetro



8

ETRC
Parámetro TRAZADOR-PTSA

Rango dinámico 1-300 PPB PARA PTSA

Sensibilidad < 1 ppb típico

Linealidad (sobre rango 
dinámico)

0.99 r2

Presión dinámica 7 bar (100 PSI)

Temperatura de 
funcionamiento

0-50°C (32-122°F)

Consumo de potencia 0.96 W @ 12 VDC (1.2 W máximo)

Voltaje de entrada 8-30 VDC

Voltaje de salida 4-20 mA

Fuente de luz Diodo emisor de luz

Detector Fotodiodo

Tiempo de espera 5 segundos

Material PVC - Tipo I, plástico mecanizado

Peso 95 g (3.35 onzas)

Longitud 15.04 cm (5.92 pulgadas)

Diámetro de la carcasa 2.67 cm (1.05 pulgadas)

Diámetro máximo 3.91 cm (1.54 pulgadas)

ESPECIFICACIONES DE MONTAJE EN T

Material PVC - Tipo I, plástico mecanizado

Presión dinámica 7 bar (100 PSI)

Enhebrado 1 pulgada (NPT)

Longitud 8.74 cm (3.44 pulgadas)

Montaje S. 80

Mantenimiento

Se debe realizar una revisión de mantenimiento una vez 
al mes para garantizar que la ventana óptica esté libre de 
cualquier suciedad química o biológica.
La frecuencia de las comprobaciones de mantenimiento 
depende de la tasa de ensuciamiento del sistema que se 
está monitoreando.
Los sistemas que tienen una tasa de suciedad más alta 
pueden requerir controles de mantenimiento más frecuentes.
ACORTAR LOS INTERVALOS DE MANTENIMIENTO 
ADECUADAMENTE EN FUNCIÓN DE LA CALIDAD DEL 
AGUA.
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ETRC utiliza un diodo emisor de luz (LED) en una longitud de onda específica para excitar el 
fluoróforo de interés en las muestras o en la fuente de agua. Tras la excitación, el fluoróforo emite 
una longitud de onda de luz diferente (fluorescencia) que será detectada por el fotodiodo del 
fluorómetro.
Después de aplicar energía (8 - 30 VCC) al ETRC, esperar 5 segundos para que el LED se estabilice. 
Después de 5 segundos, las mediciones se pueden tomar de forma continua como salida de 
corriente (4 - 20 mA).

Usar guantes de nitrilo sin polvo.
Evitar el contacto del químico con la piel.
En caso de contacto con la piel, enjuagar inmediatamente con 
abundante agua.

Antes de cualquier operación (preparación, limpieza y reemplazos) y antes de manipular 
la sonda, SE DEBE seguir estas precauciones.

Usar protección para los ojos
Evitar el contacto del químico con los ojos.
En caso de contacto con los ojos, enjuagar inmediatamente con 
abundante agua y buscar atención médica.

PRINCIPIO DE 
FUNCIONAMIENTO

PRECAUCIONES

PELIGRO

PELIGRO

PELIGRO

PELIGRO

DESCONEXIÓN DE LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN
Desconectar siempre la fuente de alimentación antes de realizar cualquier tarea 
de instalación o mantenimiento.
No desconectar la energía resultará en lesiones físicas graves.

PERSONAL AUTORIZADO Y CUALIFICADO
Las tareas de instalación y mantenimiento deben ser realizadas por PERSONAL 
AUTORIZADO Y CUALIFICADO únicamente de acuerdo con las normativas 
locales.



10

INSTALACIÓN

IMPORTANTE

ANTES DE INSTALAR, LEER EL CAPÍTULO “PRECAUCIONES” P. 9.
Para aprovechar al máximo este instrumento, consultar el diagrama de cableado, la tabla y las 
instrucciones a continuación:

Nota: En caso de que deba quitarse la sonda ETRC para realizar el mantenimiento, la abertura en T de 
montaje se puede tapar con un tapón de cabeza hexagonal de PVC de 1”, s. 80.

Montar el ETRC con la unión de instalación proporcionada.

Conectar el ETRC a la T de montaje (o a un colector o a un 
soporte de sonda).

Apretar y aflojar el ETRC usando sólo la fuerza de la mano.

Instalación recomendada: la dirección del caudal es hacia 
arriba a través de la T de montaje.
Esto asegurará que las burbujas de aire atrapadas se liberen y 
no interfieran con la medición de la muestra.

Dirección del caudal
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COLOR CABLE FUNCIÓN

ROJO
Voltaje de suministro
8 – 30 VDC

NEGRO
Tierra de suministro
0 VDC

NARANJA
Señal de salida al registro de datos,
“A”, 4 – 20 mA DC

VERDE/MARRÓN
Señal de salida al registro de datos,
“Común”, 4 – 20 mA DC

Conectar el ETRC a una fuente de alimentación y a un instrumento como se muestra.

Utilizar materiales de aislamiento y conexión eléctrica estándar.

      ATENCIÓN
Si no se conecta correctamente el ETRC, puede dañar el equipo.

CABLEADO

N
EG

RO

M
AR

RÓ
N

RO
JO

N
AR

AN
JA

Conectar la sonda como sigue:

B.1 : rojo (+) sonda
B. 2: negro (-) sonda
B. 3: naranja (+) 20mA 
B. 4: marrón / verde (-) 20mA

1  2   3  4
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LIMPIEZA DE LA 
SONDA

ANTES DE LEER ESTE APARTADO, CONSULTAR “PRECAUCIONES” P. 9.
El procedimiento de limpieza debe realizarse, como mínimo, mensualmente o más si la aplicación 
necesita mayor precisión.

Desinstalar la sonda de la T de montaje.

Si se observa alguna suciedad, utilizar un cepillo de cerdas suaves o un paño no abrasivo y agua 
con jabón para limpiar la ventana óptica. Asegurarse de enjuagar bien.

Si la ventana sucia no se puede limpiar con agua jabonosa y el cepillo de cerdas suaves, preparar 
una solución de HCL al 10% y usar esa solución, en lugar del agua con jabón, con el cepillo de 
cerdas suaves para limpiar la ventana.

       ATENCIÓN
El ácido clorhídrico es un material peligroso y solo debe ser manipulado por personal 
cualificado.

Una vez que se haya limpiado la ventana óptica, volver a instalar la sonda en la T de montaje.
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PELIGRO
PLANIFICACIÓN DE MANTENIMIENTO
Para garantizar los requisitos de agua potable tratada y el mantenimiento de las mejoras 
explicadas por el fabricante, este equipo debe ser revisado al menos una vez por semana.

PELIGRO 
PROTECCIÓN DEL OPERADOR
Utilizar el equipo de seguridad de acuerdo con la normativa.
Utilizar el equipo de seguridad dentro del área de trabajo durante la instalación, el servicio y 
cuando manipulación productos químicos:

• mascarilla protectora
• guantes de nitrilo sin polvo
• gafas protectoras
• dispositivo de seguridad adicional, si es necesario.

PELIGRO
DESCONEXIÓN DE LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN
Desconectar siempre la fuente de alimentación antes de realizar cualquier tarea de instalación 
o mantenimiento. No desconectar la energía resultará en lesiones físicas graves.

PELIGRO 
PERSONAL AUTORIZADO Y CUALIFICADO
Las tareas de instalación y mantenimiento deben ser realizadas por PERSONAL AUTORIZADO Y 
CUALIFICADO únicamente de acuerdo con las normativas locales.

Usar recambios originales.

INTERVALO INSPECCIONES DE MANTENIMIENTO REFERENCIA

Semanalmente Comprobar si el instrumento responde correctamente 
ejecutando soluciones estándar más allá de la ventana 
óptica

CALIBRACIÓN DE SONDA

Mensualmente Verificar la integridad de la sonda Procedimiento de limpieza

Mensualmente Verificar el cableado eléctrico -

Acortar los intervalos de inspección de manera apropiada si el químico es abrasivo o corrosivo.

IMPORTANTE

MANTENIMIENTO Y CONTROL 

PLANIFICACIÓN 
DE
MANTENIMIENTO 

INSPECCIÓN DE
MANTENIMIENTO 



FORMULARIO DE REPARACIÓN DEL PRODUCTO EN SERVICIO

REMITENTE
Empresa  ................................................................................................................................................
Dirección  ................................................................................................................................................
Teléfono  ................................................................................................................................................
E-mail  ................................................................................................................................................
Persona de contacto  ....................................................................................................................................
Comercial que le atiende ..............................................................................................................................

TIPO DE PRODUCTO (ver etiqueta del producto)
Código.........  .................................................................................................................................................
S/N (número de serie) ....................................................................................................................................

FECHA  ................................................

DESCRIPCIÓN DEL DEFECTO ENCONTRADO

MECÁNICO

Partes desgastadas.....................................................................................................................

Roturas u otros daños ................................................................................................................

Corrosión  ..................................................................................................................................

Otros  ........................................................................................................................................

ELÉCTRICO

Conexiones, conectores, cables  ..................................................................................................

Controles de operación (mandos, pantalla, etc.)  .........................................................................

Electrónica .................................................................................................................................

Otros  ........................................................................................................................................

PÉRDIDAS/FUGAS

Conexiones  ...............................................................................................................................

Cuerpo bomba  ..........................................................................................................................

MAL FUNCIONAMIENTO/NO FUNCIONA/OTRO

 .................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................

MOD 7.5 B1 Q 
Ed. 2 - rev. 1 07/04/2020

CONDICIONES DEL EQUIPO A REPARAR

Descripción de la instalación/localización ......................................................................................................  
 ...................................................................................................................................................................
Producto químico dosificado .........................................................................................................................  
Puesta en marcha (fecha) ............................ N° horas de trabajo (aprox.) .....................................................
SACAR TODO EL LÍQUIDO EXISTENTE DENTRO DE LA BOMBA Y SECARLA ANTES DE EMPAQUETARLA EN 
SU CAJA ORIGINAL  

Declaro que el equipo está libre de productos químicos dañinos, biológicos y radioactivos.

Firma del almacenista Sello de la empresa

ADJUNTAR EL PRESENTE FORMULARIO CON LA NOTA DE ENTREGA
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Todo el material utilizado para la bomba dosificadora y para este manual puede ser reciclado favoreciendo así el medio ambiente de nuestro 
planeta. No arrojar materiales dañinos para el ambiente. Infórmese si existen programas de reciclaje en su zona.


